
1 1 .  În container de Constantin Cheianu 

Pe 18 februarie 2009, când actori i Dorina Lazăr, Marius Stănescu, Mihai 
Smarandache, Dimitrii Bogomaz, Relu Poalelungi, Ana Maria Moldovan şi Ion Bechet, 
ghidaţi de regizorul Cristian Dumitru , au citit - în prezenţa dramaturgului - piesa 
In container (din antologia Dramaturgi basarabeni de az1) ,  foaierul Teatrul Odeon 
(spaţiul care a găzduit lectura, scena fi ind ocupată cu repetiţi i le la o apropiată 
premieră) a fost neîncăpător. 

Ne-am bucurat şi mai mult când aproape toţi spectatori i au acceptat să rămână 
la discuţii cu interpreţi i ,  cu autorul ,  dar şi cu sociologul Dumitru Sandu, invitat de 
noi, editorii piesei ,  să abordeze piesa lui Constantin Cheianu d intr-o perspectivă 
inedită ,  cea a specialistului în . . .  migraţie, dezvoltare comunitară şi sondaje de 
opinie. Profesor la Departamentul de Sociologie al Universităţii Bucureşti , autor şi 
coordonator a numeroase studii şi rapoarte de cercetare, printre care: Spaţiul social 
al tranziţiei (Poli rom, 1 999), Locuirea temporară În străinătate. Migraţia economică 
a românilor: 1990-2006 (Fundaţia pentru o Societate Deschisă, 2006), domnul 
Dumitru Sandu a lansat câteva teme care nu întârziat să provoace o polemică între 
partizani i  "autonomiei esteticu lui" şi cei ai teatru lui  "documentar". Reproducem o 
parte dintre aceste opini i  (din păcate, doar atât cât ne-a permis . . .  reportofonul) în 
continuarea microinterviului  pe care dramaturgul ni 1-a acordat în urma lecturii de 
la Teatrul Odeon (în pagini le acestui număr puteţi citi însă şi un interviu pe care 
Irina Nechit 1-a realizat cu Constantin Cheianu după premiera piesei Volodea, 
Volodea . . . la Naţionalul din laşi ; cele două ar putea fi privite, desigur, şi ca un singur 
comentariu pe marginea prezenţei pe scenele noastre a uneia dintre cele mai 
puternice scriituri afirmate după '89 în teatrul basarabean).  De asemenea, am 
rezervat spaţiu şi opini i lor exprimate de Claudia Dimiu şi Nicolae Prelipceanu, 
reactii consemnate " la cald", imediat după întâlnirea de la Odeon. 

Grupajul de faţă este motivat şi de convingerea noastră că un dialog argu­
mentat şi chiar energic pe marginea creaţiei teatrale nu poate fi decât visul oricărui 
critic, editor sau dramaturg .  Se comunică "atât de prost" - vorba domnului Dumitru 
Sandu - în societatea românească, dar şi în mediul nostru teatral (am adăuga noi ) ,  
încât prilejurile, odată ivite, trebuie preţuite şi împărtăşite . 

Constantin CHEIANU: 

Andreea Dumitru : Când Teatrul Odeon ne-a propus acest parteneriat, ne-am 
dorit deopotrivă să prezentăm o piesă românească. M-am bucurat că seria de 
lecturi a putut Începe la sediul teatrului chiar cu un text din antologia "Dramaturgi 
basarabeni de azi", cu textul dumneavoastră, atât de adecvat şi situaţiei din 
România (cel puţin În datele lui tematice: emigraţia ilegală, motivată de un context 
economic, politic). Cu toate astea, eu nu v-am invidiat deloc În seara lecturii: veni­
serăţi special de la Chişinău, sala era plină-ochi, cei mai mulţi spectatori fiind foarte 
tineri, erau atât de multe aşteptări În joc, Încât nu mi-aş fi dorit să fiu Jn pielea" 
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autorului. Acum, când aţi lăsat emoţiile in urmă, vi se pare că aţi fost bine Înţeles 
de actori şi de public? _ . . _ 

Constantin Cheianu: lţi mulţumesc mult pentru s1ncentate, draga Andreea 
Dumitru , chiar dacă sunt un pic surprins să aflu că, pe lângă emoţi i le pe care le 
exteriorizai la eveniment, au existat şi cele despre care îmi spui acum. Am avut, 
bineînţeles, motive să fiu şi eu foarte marcat de ceea ce s-a întâmplat la Odeon, 
mai ales după cele vreo patruzeci de menţiuni din Internet care anunţau cu o 
săptămână înainte lectura. 

Au existat, însă, şi lucruri care mă făceau să fiu oarecum încrezător în reuşită 
şi faptul că o actriţă de valoarea Dorinei Lazăr a acceptat nu doar să găzduiască 
lectura în teatru l pe care îl conduce, ci şi să interpreteze unul dintre rolurile-cheie, 
mi s-a părut un semn foarte încurajator. Apoi, fiindcă montasem eu însumi piesa 
la Chişinău şi testasem acolo reacţia diferitelor categorii de public, eram pregătit 
pentru o reacţie în general favorabilă. 

Nu atât de bună, însă, cum s-a întâmplat în realitate! Pot s-o explic doar prin 
faptul că, pe lângă publ icul de special itate, au venit mulţi studenţi , a căror reacţie 
spon)ană şi entuziastă a dat tonul receptări i .  

I n  90% dintre cazuri s-a râs ş i  s-a tăcut exact în aceleaşi momente în care 
lucrul acesta se întâmplă la spectacolul meu de la Chişinău .  O asemănare cu atât 
mai surprinzătoare, cu cât într-un caz e vorba de o lucrare finită, iar în altu l ,  de un 
spectacol-lectură. 

Regizorul şi actorii au fost foarte aproape de ceea ce am pus în text, singurul 
lucru faţă de care mi-aş exprima o anumită rezervă ar fi accentu l exagerat care 
s-a pus pe rostirea basarabeană. 

A.D. :  În container are la bază un caz real şi tematizează, cum spuneam, 
o problematică socială complexă şi gravă, binecunoscută opiniei publice atât aici, 
cât şi in Republica Moldova. Piesa a avut deja parte de o montare chiar in regia 
dumneavoastră, la Teatrul ,Aiexei Mateevici" din Chişinău, in 2007, apoi de o lectură 
În cadrul Festivalului "Szene: Moldau", organizat la Dresda in primăvara lui 2008. 
Au văzut nemţii altceva decât noi, decât v-aţi (fi) imaginat dumneavoastră? 

C.C.: Da, interpretarea nemţilor a fost diferită de ceea ce fac actorii de la 
Chişinău şi cei de la Bucureşti . Nu aveau cum să imprime personajelor o "culoare 
locală" (basarabeană ori românească), pe care nu o cunosc. Nu puneau accent 
nici măcar pe provenienţa socială a eroi lor, vorbeau în numele unor oameni  aflaţi 
într-o situaţie-limită. Rostirea şi intonaţia erau foarte sobre, emoţii le şi expresia, 
strict dozate. Actorii aveau în ei toată greutatea personajelor, dar exteriorizau doar 
"vârful aisbergului". 

Şi mai erau teribi l de exacţi. La un moment dat două dintre personajele mele 
încep să imite maimuţe, somându-1 pe al treilea să le urmeze exemplul .  Şi actorii 
de la Chişinău, şi cei de la Bucureşti imită nişte maimuţe "în general". Nu pot să-ţi 
redau cât de precise erau ticurile de majmuţă preluate de actorii nemţi ! 

A.D. :  După Volodea, Volodea . . .  şi I n  container, riscaţi să fiţi perceput ca un 
promotor al teatrului documentar, cu miză politică. Vă interesează, vă deranjează 
acest lucru? Aţi acceptat ideea noastră de a invita publicul, după lectură, la un 
dialog nu doar cu dumneavoastră, dramaturgul, ci şi cu un reputat sociolog specia­
lizat in migraţie. Credeţi că ideea a funcţionat, ori teatrul şi studiul de caz sunt 
teritorii complet diferite? La faţa locului, părerile păreau a fi Împărţite. 

C.C.: O să încep cu o mărturisire pe care mi-a făcut-o, după discuţia de la 
Odeon, chiar domnul Dumitru Sandu, sociologul despre care vorbeşti: "Nu înţeleg, 
mi-a zis domnia sa, de ce insistaţi pe ideea că e o piesă bazată pe cazuri reale. 
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Ceea ce văd eu in primul rând este un text, o constructie bine elaborată văd emotie 
replică, personaje integre. Într-un cuvânt, văd o operă de artă" .  

' ' ' 

Acesta este adevărul. E inainte de toate o piesă de teatru , numai că una in 
care există mai mult realism decât ne-am obişnuit să vedem până acum in teatrul 
nostru . Lucru care pentru uni i  spectatori şi critici ar putea fi o mare carentă, pentru 
alţi i ,  un mare merit. ' 

Am scris până acum vreo douăsprezece piese de teatru, printre care se regăsesc 
texte concepute in cheie "ionescian-existenţialistă" (Piasatoare/e, Luministul, ultima 
fi ind montată, de altfel, la Radio România Cultural), am mai scris piese-parabole 
despre Mozart sau despre Paganini , am texte scrise în cheia unui Vişniec sau Mrozek, 
am făcut dramatizare după Un veac de singurătate de Marquez. 

Textele conectate la realitate au fost, este adevărat, o preocupare mai con­
stantă, unul dintre primele, Noi ( 1 995), fi ind despre războiu l  din Transnistria. 

A.D. :  Piesa dumneavoastră nu are o structură omogenă: Începe cu un extras 
dintr-o declaraţie a preşedintelui Voronin, comentată pe mai multe voci În virtutea 
acelei logici absurde ce caracterizează relaţiile dintre autorităţi şi societate În Moldova, 
continuă cu poveştile celor trei emigranţi care ÎŞi intersectează destinele pentru o 
clipă, Într-un hotel de tranzit din Bruxelles, şi se Încheie cu un lamenta cutremurător 
al mamei care simte că fiul ei moare/a murit Într-un container cu destinatia Irlanda. 
Spectatorii se amuză mult timp Înainte de a Încasa În plin acest şoc. "Cazul real" v-a 
dat mult de furcă atunci când a trebuit să-I transpuneti În limbaj dramatic? 

C.C.: Da, mi-a dat! . . .  în dorinţa de a mă documenta cât mai amplu, la un 
moment dat acumulasem atât de multe cazuri reale, unul mai şocant decât altu l ,  
încât nu am ştiut cum să organizez tot materialul acela. Am făcut o primă variantă 
de piesă în care am avut nefericita idee de a îngloba aproape tot ce aflasem. Textul 
acela putea fi bun cel mult ca un pre-text pentru un scenariu de film. 

Pe urmă, am început să mă gândesc mai mult la construcţie. A trebuit să iau 
personaje din poveşti diferite, lăsându-le să se întâlnească într-o cameră de hotel 
d in Bruxelles, de pildă. Când am decis să pun accentul pe l inia d intre mamă şi fiu 
şi, mai ales, când am găsit ideea pentru scena finală am înţeles că sunt pe calea 
cea bună. 

Apropo de scena finală, poate reuşita ei se datorează şi faptului că mi-am 
povestit propria naştere, aşa cum o ştiu de la maică-mea. 

A.D. :  Tot după lectura de la Odeon, critici şi spectatori au lansat ideea că un 
text aşa cum este În container ar trebui montat imediat şi la noi - unde, În ciuda 
amplorii şi consecinţe/o! emigraţiei, texte dramatice despre aceste cazuri nu au 
prea apărut. Credeţi că In container şi Volodea, Volodea . . .  ÎŞi reclamă prezenţa pe 
scenă mai urgent decât alte texte pe care le-aţi scris? 

C.C.: Acum, după ce am văzut reacţia publiculu i ,  n ici nu  mai ştiu dacă este 
nevoie de pledoaria mea în acest sens. 

Colegii de la laşi îmi spun că biletele pentru Made in Est ( Volodea, Vo/odea . . . ) 
se epuizează cu câteva săptămâni înainte de data reprezentaţiei .  Şi mai mare e 
agitaţia la Chişinău, unde jurnaliştii m i  se plâng că n ici la a patra reprezentaţie nu 
pot nimeri la spectacolul după aceeaşi piesă de la Teatrul . . Satiricus", la care se 
vând câte cincizeci-şaptezeci de bilete fără locuri! 

Lectura de la Odeon mi-a confirmat încă un lucru pe care îl ştiam de la Chişinău: 
spectacolul poate fi montat cu cheltuieli minime. Ai văzut că tot de ce are nevoie 
publicul este un joc actoricesc viu ,  realist, "cinematografic", nimic mai mult. Şi mie, 
la Chişinău, îmi treceau prin minte tot felul de "viziuni", înainte de a începe repetiţii le. 



La început, vedeam spectacolul desfăşurându-se într-un container adevărat. Pe 
urmă, mi-a venit ideea să transform sala teatrului într-un container. 

în final ,  m-am rezumat la un decor de teatru studenţesc - o masă, o canapea, 
două scaune şi lumin i .  Te asigur că nu este nevoie de mai mult! După primele 
cinci minute publ icul u ită şi de decor, şi de lumin i ,  şi de tot restu l ,  pentru că este 
atras de jocul actoricesc. Şi apropo de acest d in u rmă aspect, am avut nevoie 
de eforturi susţinute, pentru a-i dezobişnui  pe actorii de la Chişinău să joace 
afectat, gros, şarjat. 

Dacă intri la spectacolul de la Chişinău pe la mijlocul reprezentaţiei, o să ai 
impresia că eşti la o comedie plină de haz. Ca la sfârşit, să vezi ieşind din sală 
oameni care se şterg la ochi .  Chiar şi uni i  bărbaţi! 

Eu sunt mai de modă veche, eu mai cred în catharsis . . .  
A.D. :  Eu una privesc textul dumneavoastră mai puţin ca pe o mostră de teatru 

documentar şi prefer să Îl aşez În rând cu piesele (puţine) ori peliculele (ceva mai 
numeroase), produse În România ultimilor ani, care ne-au atras atenţia tocmai 
pentru că sunt bine Înşurubate În realitate şi pentru că preferă să numească adevărul 
direct, să spună povestea În toată asprimea ei. Cum vă explicaţi, ca scriitor, faptul 
că, deşi realitatea noastră pare atât de "generoasă" În astfel de Întâmplări ireale, 
operele inspirate de ele sunt rarisime? Nu putem ignora faptul că Domnul Lăzărescu, 
de pildă, continuă să producă, În realitatea de zi cu zi, trag ici "epigoni" . . .  

C.C.: Există două tipuri d e  logică invocate, d e  obicei ,  în aceste cazuri . Prima 
spune că publicul vine la teatru pentru a primi aici altceva decât găseşte în viaţă. 
A doua zice că, din contră, publicul vine la teatru exact pentru a regăsi viaţa pe 
care o trăieşte, pentru a o înţelege şi a primi răspunsuri . Mă tem că şi teatrul din 
Moldova, şi cel din România insistă pe prima logică. Şi mă mai tem că acest gen 
de teatru interesează, de fapt, fie un publ ic comod, fie unul snob. Oamenii care 
simt o legătură mai puternică cu societatea în care trăiesc, şi mă refer aici în primul 
rând la tineri, nu prea au ce lua de la acest teatru . 

Legat de ideea cu "epigonii" Domnului_ Lăzărescu, o să-ţi spun cum am fost 
eu însumi "epigonul" propriilor personaje. In piesa Volodea, Volodea . . .  descriu ,  
printre altele, formele de corupţie din transportul de pasageri de la căile ferate. 
Ei bine, după ce am asistat la lectura de la Odeon, în trenul care m-a dus la 
Chişinău, am fost unul dintre puţini i  călători care şi-a procurat bilet la casă. Restul 
au preferat să dea bani însoţitoru lui de vagon şi asta pentru că dacă îl cumperi la 
casă biletul costă 500 de lei, iar insotitorul te ia cu doar 350 de lei . 

O să te dezamăgesc foarte tare', dacă o să-ţi spun că, atunci când am aflat 
acest dedesubt, am regretat că nu am procedat şi eu ca toţi ceilalţi? . . .  

Evident, acest tip de  spectacole nu pot avea efecte imediate. Mi  se pare că ele 
mai îndeplinesc funcţia pe care o avea teatru l în timpul comunismului ,  atunci când 
publicul venea la teatru de dragul faimoaselor .. şopârle". Chiar dacă astăzi trăim 
într-o societate cvasidemocratică, mai suntem încă oamenii acelui trecut, neputincioşi 
în faţa abuzurilor autorităţilor, sentiment care ne face să ne simţim izolaţi şi însin­
guraţi. Ca şi atunci, însă, teatrul ne poate da sentimentul că suntem mai mulţi care 
gândim la fel ,  că prin râsul şi aplauzele noastre participăm măcar cumva la elimi­
narea răului social şi că, în ultimă instanţă, ne facem mai solidari uni i  cu alţi i .  Prin 
acumulare, astfel de trăiri cred că pot schimba conştiinţe şi mentalităţi. 

Consider l ipsa de interes faţă de un atare gen de dramaturgie o dovadă de 
imaturitate a societăţii şi mai ales a teatrului de care aceasta are parte. 
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